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DIGITAL
PACKAGE

A universe of inspiration, design focus, high resolution images, 2D files, 3D files, technical sheets, electronic catalogues, 
press releases, marketing materials and manuals. Go to ”For professionals” at cane-line.com.

VISTA DRAWINGS 2D / 3D

Find 3D files in DWG and MAX format so you can 
import the data directly into your 3D program.

IMAGES

Find images of all products in high and low
resolution. In addition to inspiring lifestyle

images, you will find clippings of all products 
so you can easily integrate all products in your 

projects.

CANE-LINE UNIVERSE
W/ PROJECTS

Visit our Cane-line Universe
to be inspired and explore

projects and more.

TECHNICAL SHEETS

Find information about maintenance, storing 
and cleaning of the different materials and

products in the technical sheets covering every 
product series. Available in DK, DE and UK.

CANE-LINE CATALOGUE

Scan to read and download
the complete Cane-line main 

catalogue.
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https://brochure.cane-line.com/cane-line-complete-catalog
https://cane-line.com/pages/universe
https://cane-line.kontainer.com/shared/o3D8x3tq8SZiiLcA4cv4WAGGUfNrfzYe
https://cane-line.kontainer.com/folder/500553#token=tdCIvlU5vg&type=direct
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5515 Vista sunbed, stackable
Design by Cane-line Design

66 cm
193 cm
83 cm
0 cm
17 cm
66 cm
0 cm
0,28 CBM
28,1 kg

26”
76”
32,7”
0”
6,7”
26”
0”
0,28 CBM
62 lbs
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Technical:

Vista solsengen fra Cane-line Design har et moderne og 
minimalistisk udtryk, udført i certificeret teaktræ af
premiumkvalitet. Med sine rene linjer og taktile overflade 
tilfører solsengen underspillet luksus til uderummet. Den 
inviterer til ro og afslapning i solen, uanset om den
placeres ved poolen, på terrassen eller i et eksklusivt
loungeområde. Teaktræet sikrer lang holdbarhed og et 
varmt, tidløst udtryk, mens det justerbare ryglæn gør det 
nemt at tilpasse komforten efter behov. Kombinér
solsengen med den matchende Vista hynde eller Siesta 
hynden, som fås separat, for at skabe ekstra komfort. 
Solsengen er stabelbar - en praktisk detalje, der gør den 
let at opbevare, når den ikke er i brug. For at bevare dens 
elegante udtryk gennem årene anbefaler vi at opbevare 
solsengen indendørs, når den ikke er i brug i længere 
perioder – eller beskytte den med et møbelcover.

The Vista sunbed by Cane-line Design has a contemporary 
and minimalistic aesthetic, crafted from certified Grade 
A teak. With its pure lines and tactile surface, it brings 
understated luxury to outdoor spaces — inviting you 
to unwind in the sun, whether by the pool, on a private 
terrace, or in a refined hospitality setting. The teak ensures 
long-lasting durability and a warm, timeless appeal, while 
the adjustable backrest allows you to tailor your lounging 
position. The sunbed is stackable for practical storage and 
can be paired with the matching Vista cushion or the Siesta 
cushion, each available separately, for added
comfort. Over time, the teak will naturally develop a 
graceful silver-grey patina if left untreated. To preserve the 
warm, golden-brown colour, we recommend using Cane-
line Teak Care products. When not in use for extended 
periods, store the sunbed indoors or protect it with a cover 
to maintain its elegant appearance over time.

Die Vista Sonnenliege von Cane-line Design überzeugt 
mit einer modernen, minimalistischen Ästhetik und wird 
aus zertifiziertem Teakholz der Qualitätsklasse Klasse A 
gefertigt. Mit klaren Linien und einer angenehm taktilen 
Oberfläche bringt sie dezente Eleganz in den Außen-
bereich – ob am Pool, auf der privaten Terrasse oder 
in einer Hotelanlage. Das Teakholz sorgt für langlebige 
Haltbarkeit und ein warmer, zeitloser Ausdruck, während 
die verstellbare Rückenlehne individuellen Liegekomfort 
ermöglicht. Die Sonnenliege ist stapelbar und lässt sich 
für zusätzlichen Komfort mit dem passenden Vista Kissen 
oder dem Siesta Kissen kombinieren, die jeweils separat 
erhältlich sind.

T
Teak

Beskrivelse/Description/Beschreibung:

Hynde/Cushions/Kissen:

5515 Cane-line AirTouch w/QuickDry & Airflow 5515 Cane-line Rise w/QuickDry & Airflow 5519 Cane-line Virtue w/QuickDry & Airflow 5519 Cane-line Natté w/QuickDry & Airflow

64 cm
194 cm
13 cm
28 kg

64 cm
194 cm
13 cm
28 kg

57 cm
186 cm
3 cm
1,67 kg

57 cm
186 cm
3 cm
1,67 kg

25.1”
76.3”
5.2”
61,80 lbs

25.1”
76.3”
5.2”
61,80 lbs

22.5”
73.2”
1.2”
3,70lbs
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1.2”
3,70lbs
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Y84
Sand

Y153
Light brown

Y906
Light grey

S92
Sand
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Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Cane-line Teak

MATERIAL
Cane-line teak er godkendt og dyrket i henhold til SVLK certificeret system. Dette er en garanti for, at teakproduktionen understøtter ansvarlig skovforvaltning. Teak er en hård træsort, som 
bl.a. grundet dets høje olieindhold, er særdeles velegnet til udendørs brug. Bordpladen og møbler i teak leveres ubehandlet. Lader man møblet/bordpladen stå ubehandlet, vil teaktræet 
med tiden patinere og få en lys, grå farve. Ønskes den varme, gyldne teaktræsfarve bibeholdt, anbefales det løbende at behandle bordpladen/møblet med en egnet teakolie.
Bemærk, at teaktræ er et naturprodukt, og derfor fortsat arbejder. Det kan betyde små revner pga. udtørring eller at teakstave, i mindre grad, kan vride/slå sig. Teak kan udskille naturlig 
olie, primært i starten. Hav derfor ikke stole med polster eller hynder stående under eksempelvis et bord i starten.

VEDLIGEHOLDELSE & RENGØRING
Hvis den gyldne teakfarve ønskes bibeholdt, skal oliebehandlingen ske før brug og derefter regelmæssigt. Behovet for oliering afhænger af vind og vejr, samt hvorvidt bordet står under 
eksempelvis overdækket tag. Som tommelfingerregel anbefales det at rense og oliere pladen mindst et par gange årligt.
Får teakpladen en sølvgrå eller sort overflade kan teakrens anvendes. Efter endt behandling med teakrens samt grundig vask med vand skal bordet tørre. Når bordet er helt tørt, er det klar 
til en oliering. Har pladen/møblet stået længe og patineret, kan en evt. afslibning før rens være nødvendig.

Daglig rengøring klares med fugtig klud, vand og opvaskemiddel. Alternativt kan en opløsning af sæbespåner anvendes, som har en mættende effekt

OPBEVARING
Vi anbefaler flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermånederne, som alle er med til at beskytte møblerne og lette forårsrengøringen.
•	 Den optimale opbevaringsløsning er en overdækket terrasse eller en carport, hvor møblet bliver skærmet imod vind og vejr.
•	 Alternativt lader man møblet stå udenfor, dækket med et møbelcover. Vær opmærksom på, at der under længere tids tildækning kan opstå kondensvand, der kan danne mug og 

lign. Det er derfor vigtigt at løfte coveret fra møblet, således at luft kan cirkulere og fjerne kondensen.

MATERIAL
Cane-line teak is approved and forested under the SVLK – Sistem Verifikasi Legalitas Kayu (Indoneasia’s timber legality assurance system) certification system. This is a guarantee that 
the teak production supports responsible forest management. Teak is a hardwood that is ideal for outdoor use due to its high oil content. Our teak furniture is delivered untreated. If the 
furniture remains untreated, the teakwood will patina over time and turn pale grey colour. If you wish to retain the original golden colour, we recommend treating teak furniture with a 
recommended teak sealant. Please note that teakwood is a natural product and therefore continues to change. This means that small cracks can develop due to drying and that slats can 
warp slightly.

MAINTENANCE & CLEANING
If you wish to retain the golden colour, the furniture must be treated with teak sealant before use and on a regular basis. How often treatment is needed depends on the climate and 
whether the furniture is placed in a sheltered position, for example under a roof. As a general rule, teak table tops should be cleaned and treated at least a couple of times a year.
If your teak furniture becomes silvery-grey or black on the surface, it can be cleaned with a recommended teak cleaner. After cleaning and rinsing thoroughly with water, allow the furniture 
to dry. When the furniture is completely dry, it is ready to be treated with teak sealant. If the furniture has developed patina, it may be necessary to sand it down before cleaning and
treating it. Clean daily with a moist cloth, water and washing-up liquid. Alternatively, use a soap flake solution to saturate the wood so that the furniture does not get stain as easily. You 
can also use a lukewarm cloth or a soft sponge for cleaning of your teak furniture.

STORING
There are several ways to properly store your furniture in autumn and winter months for maximum protection and to make spring cleaning easier.
•	 It is best to store your furniture on a covered terrace, patio or carport, where it is protected from the elements.
•	 Alternatively, it can be left outside under a furniture cover. However, please note, that condensation can form under the furniture cover, which can cause mould and mildew. 

Therefore, make sure to lift the cover away from the furniture to ensure proper air circulation and minimise condensation.

MATERIAL
Cane-line Teakholz ist genehmigt und bewaldet gemäss dem SVLK Zertifizierungssysteme. Dies ist eine Garantie dafür, dass die Teakproduktion eine verantwortungsvolle 
Waldbewirtschaftung unterstützt. Teak ist eine harte Holzsorte, die sich u. a. aufgrund ihres hohen Ölgehalts besonders für den Außengebrauch eignet. Tischplatten und Möbel aus Teak 
werden unbehandelt geliefert. Lässt man die Möbel/die Tischplatte unbehandelt stehen, bildet sich mit der Zeit auf dem Holz eine hellgraue Patina. Soll der warme, goldene Teakholzton 
erhalten bleiben, empfiehlt es sich, das Holz regelmäßig mit einem geeigneten Teaköl zu behandeln.
Beachten Sie bitte, dass Teakholz ein Naturprodukt ist und daher weiter arbeitet. Dies kann zu kleinen Rissen führen, da das Holz austrocknet, außerdem können die Teakstäbe sich 
geringfügig verdrehen/anstoßen.
Teak Produkte können zu Beginn ihres Lebenszyklus Naturelle Öle trennen. Deshalb empfehlen wir Ihnen am Anfang keine Stühle mit Kissen unter zum Beispiel einen Tisch zu platzieren.

INSTANDHALTUNG & REINIGUNG
Soll die goldene Teakfarbe erhalten bleiben, sollten Sie die Ölbehandlung vor Ingebrauchnahme und später regelmäßig durchführen. Wie oft geölt werden muss, hängt von den 
Wetterbedingungen ab und davon, inwieweit der Tisch beispielsweise abgedeckt steht. Als Faustregel wird empfohlen, das Holz mindestens ein- bis zweimal im Jahr zu reinigen und zu 
ölen. Wird die Oberfläche silbergrau oder schwarz, kann ein geeignetes Teakreinigungsmittel verwendet werden. Nach der Behandlung mit Teakreiniger und gründlichem Abwaschen mit 
Wasser muss das Holz trocknen. Erst wenn es vollkommen trocken ist, kann es eingeölt werden. Hat die Platte/die Möbel lange im Freien gestanden und bereits Patina angesetzt, ist vor 
der Reinigung eventuell ein Abschleifen notwendig.

Sie können auch ein lauwarmes Tuch oder einen weichen Schwamm zur Reinigung Ihrer Teakholzmöbel verwenden.
Für die tägliche Reinigung eignen sich ein feuchtes Tuch und Wasser unter Zusatz von Spülmittel. Alternativ kann eine Lauge aus Seifenflocken verwendet werden, die eine sättigende 
Wirkung hat, sodass Flecken sich dadurch schwerer festsetzen.

AUFBEWAHRUNG
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere Möglichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die Reinigung im Frühjahr 
erleichtern.
•	 Die optimale Aufbewahrungslösung ist eine überdachte Terrasse oder ein Carport, wo die Möbel vor Wind und Wetter geschützt sind.
•	 Alternativ kann man die Möbel mit einer Schutzhülle versehen auch im Freien stehen lassen. Dabei ist zu beachten, dass sich unter der Abdeckung Kondenswasser bilden kann, was 

wiederum Schimmelbildung zur Folge haben kann. Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckung nicht direkt auf den Möbeln liegt, damit die Luft zirkulieren und das Kondenswasser 
verdunsten kann.
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Material, maintenance & cleaning
Cane-line Rise

MATERIAL
100% polypropylene (PP) og UV modstandsdygtigt. Martindale 80.000.

VEDLIGEHOLDELSE & RENGØRING
Er uheldet ude og man spilder drikke- eller madvarer på sin pude, tæppe eller fodskammel, anbefales det omgående at vaske pletten af med lunken vand og sæbe.
Ønskes en grundigere rengøring kan alle aftagelige betræk maskinvaskes ved 40°C grader. Betrækket skal være tørt, inden det monteres på hynden igen. Alle plaider kan maskinvaskes ved 
40°C grader.

Rengøring af særligt svære pletter: Ved særligt svære pletter eller fastgroet snavs anbefales en grundig rengøring med et anerkendt pletfjerningsmiddel, f.eks. Vanish (Vanish Oxi Action).

OPBEVARING
1.	 Den mest optimale opbevaringsmulighed er at stille puder, tæpper og fodskammel indendørs.
2.	 Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse, vandtæt ventileret hyndeboks  eller en carport, hvor hynderne bliver skærmet imod vind og vejr, men samtidig er ventileret.

MATERIAL
100% polypropylene (PP) and UV-resistant. Martindale 80.000.

MAINTENANCE & CLEANING
In case of food or drink spills, wash the spot immediately with warm soapy water and allow the cushion, rugs or footstool to dry in an upright position.

For more thorough cleaning, all cushion or footstool covers can be removed and machine-washed at 40°C. Make sure the cover is completely dry before putting it back on the product. 
All throws are machine washable at 40°C.

Cleaning stubborn stains: For stubborn stains or built-up soil, carefully wash with a recommended stain remover, such as Vanish (Vanish Oxi Action).

STORING
1.	 It is best to store the cushion, rug and footstool indoors.
2.	 Alternatively, they can be stored in watertight, ventilated cushion box on a covered terrace, patio or carport, protecting them from the elements while ensuring proper ventilation.

MATERIAL
100% polypropylene (PP) und UV-beständig.Martindale 80.000.

INSTANDHALTUNG & REINIGUNG
Flecken von Speisen und Getränken sollten sofort mit lauwarmem Wasser und Seife ausgewaschen und Auflagen, Teppiche und Hocker sollten anschließend senkrecht zum Trocknen 
aufgestellt werden.

Für eine gründlichere Reinigung sind alle abnehmbaren Bezüge bei 40°C maschinenwaschbar. Vor dem erneuten Aufziehen muss der Bezug vollständig trocken sein. Alle Plaids sind bei 
40°C maschinenwaschbar.

Entfernen von Hartnäckigen verschmutzungen: Bei besonders hartnäckigen oder eingetrockneten Verschmutzungen empfiehlt sich eine gründliche Reinigung mit einem bewährten 
Fleckenentferner wie zum Beispiel Vanish (Vanish Oxi Action).

AUFBEWAHRUNG
1.	 Am besten ist es, die Auflagen Teppiche und Hocker in einem Innenraum aufzubewahren.
2.	 Alternativ können sie in einer wasserdichten, belüfteten Auflagentruhe auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport überwintern, wo sie vor Wind und Wetter geschützt 

sind, gleichzeitig aber belüftet werden.

40°
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Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Cane-line AirTouch

MATERIAL
Cane-line AirTouch er et 100% gennemfarvet akryl stof, som bliver produceret eksklusivt for Cane-line. Under udviklingen af dette stof har der været fokus på et hårdført stof med en flot struktur og med en blødhed som vi kender 
fra de komfortable Sunbrella stoffer. Dette har resulteret i en blød, men hårdfør overflade. Hynder med Cane-line AirTouch leveres med QuickDryFoam®, som sikrer maksimal dræning og luftcirkulation. Hynden tørrer herved 
hurtigere, når den har været udsat for regn og fugt. QuickDryFoam®-skummet har ligeledes en antibakteriel beskyttelse, som nedsætter risikoen for svamp- og mugdannelse i hynden.

VEDLIGEHOLDELSE & RENGØRING
Hvis produktet står udenfor i længere perioder ad gangen, er det vigtigt, at det regelmæssigt rengøres med en blød børste, vand og sæbe. Derved fjernes overfladesnavs løbende, som f.eks. nedfaldsblade, bær, pollen og
fugleklatter. Man undgår derved, at snavset gror fast og vil være vanskeligt at fjerne. Det er vigtigt at stille hynderne i lodret position efter endt brug. Dette vil give optimal dræning af hynderne og derved minimerew
dannelsen af mug mv. Hynden har en antibakteriel beskyttelse i skumkernen, som har maksimal effekt ved korrekt dræning af hynderne. Bemærk at der trods den antibakterielle beskyttelse stadig kan dannes mug
mellem hyndens inder- og ydercover, hvis hynden ikke har været drænet eller rengjort ordentligt. Er uheldet ude og man spilder drikke- eller madvarer i sit møbel, anbefales det omgående at vaske pletten af med lunkent vand
og sæbe og lade hynden tørre i opretstående position.

Rengøring af særligt svære pletter
Ved særligt svære pletter eller fastgroet snavs, anbefales en grundig rengøring med et anerkendt pletfjerningsmiddel, f.eks. Vanish (Vanish Oxi Action) og/eller en højtryksrenser med moderat stråle. Det anbefales, at hynderne 
skilles ad i kerne og ydercover, som rengøres og tørres hver for sig. Ydercoveret skal gerne renses på begge sider. Bemærk at hyndebetrækkene kan vaskes i maskine ved 30° grader.

OPBEVARING
Vi anbefaler flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermånederne, som alle er med til at beskytte møblerne samt at lette forårsrengøringen.

Møbelstel
1.	 Mest optimalt er at stille møblet indendørs.
2.	 Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse eller en carport, hvor hynderne bliver skærmet 

imod vind og vejr.
3.	 Endelig er den sidste mulighed at lade møblet stå udenfor, men dækket med et møbelcover. 

Vær opmærksom på, at der under længere tids tildækning kan opstå kondensvand, der kan danne mug 
og lign. Det er derfor vigtigt at løfte coveret fra møblet, således at luft kan cirkulere og fjerne kondensen.

Hynder
1.	 Den mest optimale opbevaringsmulighed er at stille hynderne indendørs i et ventileret rum.
2.	 Alternativet til dette kunne være en hyndeboks, en overdækket terrasse eller en carport, hvor hynderne 

bliver skærmet imod vind og vejr, men samtidig er ventileret.
3.	 Det anbefales ikke at lade hynderne ligge i møblet, da der er risiko for, at der kan dannes mug på 

overfladen, som kan vanskeligøre forårsrengøringen.

Furniture frames
1.	 It is best to store furniture frames indoors.
2.	 Alternatively, they can be stored on a covered terrace, patio or carport, where they are protected 

from the elements.
3.	 Finally, furniture frames can be stored outdoors under a furniture cover. However, please note, that 

condensation can form under the furniture cover, which can cause mould and mildew. Therefore, make 
sure to lift the cover away from the furniture frame to ensure proper air circulation and 
minimise condensation.

Furniture cushions
1.	 It is best to store cushions indoors in a ventilated room.
2.	 Alternatively, they can be stored in a cushion box on a covered terrace, patio or carport, protecting 

them from the elements and ensuring proper ventilation.
3.	 Do not store your cushions on the furniture frames as this can cause mould and mildew to form on 

the surface, making spring cleaning more diffecult.

MATERIAL
Cane-line AirTouch is a 100% solution-dyed acrylic fabric produced exclusively for Cane-line. During the development of this fabric, the focus has been on a hardy fabric with a nice structure and a softness like the comfortable 
Sunbrella fabrics. This has resulted in a soft but hardy surface. Cane-line AirTouch cushions come with Cane-line QuickDry & Airflow system with QuickDryFoam®, which ensures maximum drainage and air circulation. 
The cushion thus dries faster when it has been exposed to rain and moisture. The QuickDryFoam® also has an antibacterial protection that reduces the risk of fungal and mold formation.

MAINTENANCE & CLEANING
The product is used outdoors over extended periods of time, regular cleaning with a soft brush and soapy water is important. This ensures the removal of superficial dirt and debris, such as leaves, berries, pollen and bird 
droppings, before they have a chance to build up and become more difficult to remove. It is important to place your cushions in an upright position when not in use. This ensures optimum drainage, thereby minimising 
the risk of mould and mildew. The anti-bacterial protection in the cushion core is most effective with correct drainage of the cushions. Please note that despite the anti-bacterial protection, mildew can still form on the inner 
and outer covers if the cushion is not properly drained or cleaned. In case of food or drink spills, wash the spot immediately with warm soapy water and allow the cushion to dry in an upright position.

CLEANING STUBBORN STAINS
For stubborn stains or built-up dirt, carefully wash with a recommended stain remover, such as Vanish (Vanish Oxi Action), and/or a high-pressure cleaner at the moderate setting. It is a good idea to remove the core from 
the cover and wash and dry themseparately. Make sure to clean both sides of the outer cover. Please note, that the cushion cover is machine washable at 30°C.

STORING
There are several ways to properly store your furniture in the autumn and winter months for maximum protection and to make spring cleaning easier.

Untegestelle
1.	 Am besten sind Gartenmöbel über Winter in Innenräumen aufgehoben.
2.	 Alternativ können sie auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport an wind- und wetterge-

schützter Stelle aufbewahrt werden.
3.	 Schließlich können die Möbel mit einer Schutzhülle versehen im Freien stehen gelassen werden. Dabei ist 

jedoch zu beachten, dass sich unterder Abdeckung Kondenswasser bilden kann, wodurch die Gefahr der 
Schimmelbildung besteht. Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckungnicht direkt auf den Möbeln liegt, 
damit die Luft zirkulieren und das Kondenswasser verdunsten kann.

Auflagen
1.	 Am besten sind die Auflagen in einem gut belüfteten Innenraum aufgehoben.
2.	 Alternativ können sie in einer Auflagentruhe auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport 

überwintern, wo sie vor Wind und Wetter geschützt sind, gleichzeitig aber belüftet werden.
3.	 Es empfiehlt sich nicht, die Auflagen auf den Möbeln zu lassen, da dabei die Gefahr besteht, dass sich 

an der Oberfläche Schimmel bildet, wasdie Reinigung im Frühjahr erschweren kann.

MATERIAL
Cane-line AirTouch ist ein 100% durchgefärbter Acrylstoff, der exklusiv für Cane-line hergestellt wird. Bei der Entwicklung dieses Stoffes stand angenehme weiche Haptik und gleichzeitig Robustheit im Vordergrund, für die die 
komfortablen Sunbrellastoffe bekannt sind. Dies hat zu einer weichen, aber robusten Oberfläche geführt. Die Airtouch-Kissen werden mit Cane-line QuickDryFoam® geliefert, der für maximale Luftzirku-lation und Drainage sorgt. 
Die Kissen trocknen deshalb deutlich schneller als herkömmliche Kaltschaumkissen, wenn Sie Regen oder Feuchtigkeit ausgesetzt waren. Der QuickDryFoam® -Schaumstoff hat außerdem einen antibakteriellen Schutz, der die 
Gefahr von Pilz- und Schimmelbildung verhindert.

MAINTENANCE & CLEANING
Da das Produkt längere Zeit im Freien steht, ist eine regelmäßige Reinigung mit Wasser und Seife unter Zuhilfenahme einer weichen Bürste wichtig. Oberflächenschmutz wie beispielsweise herabfallendes Laub, Beeren, Pollen 
oder Vogelkot werden dadurch laufend entfernt. Auf diese Weise wird vermieden, dass sich Schmutz festsetzt und sich nur noch schwer beseitigen lässt. Wichtig ist, die Auflagen nach dem Gebrauch senkrecht aufzustellen. 
Dadurch können sie optimal auslüften und eventuelle Feuchtigkeit kann ausziehen, was wiederum die Bildung von Schimmel u. a. verringert. Die Auflage besitzt einen Schaumkern mit antibakteriellen Eigenschaften, die bei 
richtiger Lüftung am besten zum Tragen kommen. Bitte beachten Sie, dass sich zwischen der Innen- und Außenhülle trotz antibakteriellem Schutz bei unzureichender Lüftung und Reinigung der Auflage Schimmel bilden 
kann. - Flecken von Speisen und Getränken sollten sofort mit lauwarmem Wasser und Seife ausgewaschen und die Auflage anschließend senkrecht zum Trocknen aufgestellt werden.

ENTFERNEN VON HARTNÄCKIGEN VERSCHMUTZUNGEN
Bei besonders hartnäckigen oder eingetrockneten Verschmutzungen empfiehlt sich eine gründliche Reinigung mit einem bewährten Fleckenent-ferner wie zum Beispiel Vanish (Vanish Oxi Action) und/oder einem 
Hochdruckreiniger mit mittlerer Strahlstärke. Am besten ist es, Innenteil und Außenhülle der Auflage zu trennen und diese einzeln zu reinigen. Die Außenhülle sollte dabei auf beiden Seiten gereinigt werden. Die Auflagenbezüge 
sind maschinenwaschbar bei 30 °C.

AUFBEWAHRUNG
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere Möglichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die Reinigung im Frühjahr erleichtern.
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Material, maintenance & cleaning
Cane-line Virtue

MATERIAL
Cane-line Virtue er et 100% solution dyed fiber materiale, som grundet den særlige fremstillingsproces, betyder, at farven går hele vejen gennem fiberen. Stoffet har en overlegen
farvefasthed, hvilket gør det modstandsdygtigt over for at falme. Samtidig er farven meget ensartet og stoffet er UV resistent og vandafvisende, samt modstandsdygtig overfor meldug. 
Stoffet ventilerer godt og sikrer en modstand mod kondens og fugt.

VEDLIGEHOLDELSE & RENGØRING
I tilfælde af pletter anbefales det at forbehandle stoffet ved at forvaske i varmt vand med et kraftigt rengøringsmiddel (fx Tide, Persil, Vanish). Efterfølgende kan stoffet vaskes ved 30 grader 
og efter vask anbefales det at lade stoffet lufttørre.
Det er meget vigtigt at kontrollere stoffet for pletter og behandle den specifikke plet før vask, fordi varme kan hærde pletten og gøre denne vanskelig at fjerne. Høje temperaturer i
vaskemaskinen eller en tørretumbler kan få fibrene til at smelte sammen, krympe eller deformere. For varmt vand kan skabe permanente rynker under spincyklussen.
STOFFET MÅ KKE KEMISK RENSES!

OPBEVARING
Vi anbefaler at anvende et cover uden for sæsonen.

MATERIAL
Cane-line Virtue is a 100% solution dyed fibre material, which, due to the special manufacturing process, means that the colour permeates the entire fibre. The fabric has a superior colour 
fastness, making it fade resistant. The colour is extremely uniform, and the fabric is both UV resistant and water repellent, as well as resistant to powdery mildew. The fabric ventilates 
effectively, repelling condensation and moisture.

MAINTENANCE & CLEANING
In case of stains, we recommend pre-treating the fabric by washing it in warm water with a powerful detergent (e.g. Tide, Persil, Vanish). The fabric can then be washed at 30 degrees and 
subsequently air dried.
It is very important to check the fabric for stains and treat the specific stain before washing, as heat can set the stain, making it difficult to remove. High 
temperatures in the washing machine or a tumble dryer can cause the fibres to melt together, shrink or become misshapen. Water that is too hot can create permanent creases during the 
spin cycle. THE FABRIC MUST NOT BE CHEMICALLY CLEANED!

STORING
We recommend using a cover out of season. However, we recommend covering it with a parasol cover during the winter or prolonged periods when not in use. Be aware of the importance 
of “lifting” the cover every so often to allow the air to circulate and remove any condensation.

MATERIAL
Cane-line Virtue ist ein 100 % durchgefärbtes Fasermaterial. Durch den besonderen Herstellungsprozess dringt die Farbe vollständig in die Faser ein. Das Gewebe weist eine überlegene 
Farbechtheit auf, d. h., es ist beständig gegenüber Verblassen. Darüber hinaus ist die Farbe sehr gleichmäßig, außerdem ist das Material UV-beständig und wasserabweisend sowie
widerstandsfähig gegenüber Pilzbefall. Das Gewebe ist gut durchlüftet und auf diese Weise weniger anfällig für Kondensbildung und Feuchtigkeit.

INSTANDHALTUNG & REINIGUNG
Bei Flecken den Stoff durch Vorwaschen in warmem Wasser mit einem starken flüssigen Waschmittel (z. B. Tide, Persil, Vanish) vorbehandeln. Anschließend kann das Gewebe bei 30 °C 
gewaschen werden. Nach der Wäsche den Stoff am besten an der Luft trocknen lassen. Es ist sehr wichtig, den Stoff auf etwaige Flecke zu kontrollieren und diese vor dem Waschen zu
behandeln, denn Wärme kann Flecken fixieren, sodass sie schwieriger zu entfernen sind. Hohe Temperaturen in der Waschmaschine oder im Wäschetrockner können zum Verschmelzen, 
Schrumpfen oder zur Verformung der Fasern führen. Zu heißes Wasser kann im Schleudergang bleibende Falten verursachen. DER STOFF DARF NICHT CHEMISCH GEREINIGT WERDEN!

AUFBEWAHRUNG
Außerhalb der Saison empfehlen wir eine Schutzabdeckung.
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Vedligholdelsesvejledning/Maintenance/Pflegehinweise
Cane-line Natté

MATERIAL
Cane-line Natté er et unikt materiale produceret af Sunbrella til Cane-line. Cane-line Natté kombinerer styrken af normalt all weather stof med den behagelige blødhed fra det traditionelle Sunbrella stof, hvilket 
resulterer i et blødt, men stadig holdbart stof.

VEDLIGEHOLDELSE
Da produktet står udenfor i længere perioder ad gangen, er det vigtigt, at det regelmæssigt rengøres med en blød børste, vand og sæbe. Overfladesnavs, som f.eks. nedfaldsblade, bær, pollen og fugleklatter 
fjernes. Man undgår derved, at snavset gror fast og vil være vanskeligt at fjerne. Det er vigtigt at stille hynderne i lodret position efter endt brug. Dette vil give optimal dræning af hynderne og derved minimeres 
dannelsen af mug mv. Hynden har en antibakteriel beskyttelse i skumkernen, som har maksimal effekt ved korrekt dræning af hynderne. Bemærk, at der trods den antibakterielle beskyttelse stadig kan dannes 
mug mellem hyndens inder- og ydercover, hvis hynden ikke har været drænet eller rengjort ordentligt. Er uheldet ude og man spilder drikke- eller madvarer i sit møbel, anbefales det omgående at vaske pletten 
af med lunken vand og sæbe og lade hynde tørre i opretstående position.

RENGØRING AF SÆRLIGT SVÆRE PLETTER
Ved særligt svære pletter eller fastgroet snavs anbefales en grundig rengøring med et anerkendt pletfjerningsmiddel, f.eks. Vanish (Vanish Oxi Action) og/eller en højtryksrenser med moderat stråle. Det anbefales, 
at hynderne skilles ad i kerne og ydercover, som rengøres og tørres hver for sig. Ydercoveret skal gerne renses på begge sider. Bemærk, at hyndebetrækkene kan vaskes i maskine ved 30 grader.

OPBEVARING
Vi kan anbefale flere forskellige opbevaringsmuligheder i efterårs- og vintermånederne, som alle er med til at beskytte møblerne og lette forårsrengøringen.

Møbelstel
1.	 Mest optimalt er at stille møblet indendørs.
2.	 Alternativet til dette kunne være en overdækket terrasse eller en carport, hvor hynderne bliver 

skærmet imod vind og vejr
3.	 Endelig er den sidste mulighed at lade møblet stå udenfor, men dækket med et møbelcover. 

Vær opmærksom på, at derunder længere tids tildækning kan opstå kondensvand, der kan 
danne mug og lign. Det er derfor vigtigt at løfte coveret fra møblet, således at luft kan cirkulere 
og fjerne kondensen.

Furniture frames
1.	 It is best to store furniture frames indoors.
2.	 Alternatively, they can be stored on a covered terrace, patio or carport, where they are protected 

from the elements.
3.	 Finally, furniture frames can be stored outdoors under a furniture cover. However, please note, 

that condensation can form under the furniture covers, which can cause mould and mildew. 
Therefore, make sure to lift the cover away from thefurniture frame to ensure proper air 
circulation and minimise condensation.

Untegestelle
1.	 Am besten sind Gartenmöbel über Winter in Innenräumen aufgehoben.
2.	 Alternativ können sie auf einer überdachten Terrasse oder unter einem Carport an wind- und wetterge-

schützter Stelle aufbewahrt werden.
3.	 Schließlich können die Möbel mit einer Schutzhülle versehen im Freien stehen gelassen werden. Dabei 

ist jedoch zu beachten, dass sich unter der Abdeckung Kondenswasser bilden kann, wodurch die Gefahr 
der Schimmelbildung besteht. Deshalb ist es wichtig, dass die Abdeckung nicht direkt auf den Möbeln 
liegt, damit die Luft zirkulieren und das Kondenswasser verdunsten kann.

MATERIAL
Cane-line Natté is a unique material produced by Sunbrella for Cane-line. Cane-line Natté combines the strength of normal all weather fabrics with the comfortable softness of the traditional Sunbrella fabrics, 
resulting in a soft yet durable fabric.

MAINTENANCE & CLEANING
Because the product is used outdoors over extended periods of time, regular cleaning with a soft brush and soapy water is important. This ensures the removal of superficial dirt and debris, such as leaves, 
berries, pollen and bird droppings, before they have a chance to build up and become more difficult to remove. It is important to always place your cushions in an upright position when not in use. This ensures 
optimum drainage, thereby minimising the risk of mould and mildew. The anti-bacterial protection in the cushion core is most effective with correct drainage of the cushion. Please note, that despite the an-
ti-bacterial protection, mildew can still form on the inner and outer covers if the cushion is not properly drained or cleaned. In case of food or drink spills, wash the spot immediately with warm soapy water and 
allow the cushion to dry in an upright position.

CLEANING STUBBORN STAINS
For stubborn stains or built-up dirt, carefully wash with a recommended stain remover, such as Vanish (Vanish Oxi Action), and/or a high-pressure cleaner with moderate strength. It is a good idea to remove the 
core from the cover and wash and dry them separately. Make sure to clean both sides of the outer cover. Please note, that the cushion cover is machine washable at 30°C.

STORING
There are several ways to properly store your furniture in the autumn and winter months for maximum protection and to make spring cleaning easier.

MATERIAL
Cane-line Natté is ein einzigartiges Material, das von Sunbrella für Cane-line hergestellt wird. Cane-line Natté kombiniert die Stärke von Allwetterstoffen mit der angenehmen Weichheit der traditionellen
Sunbrella-Stoffe, was zu einem weichen und dennoch strapazierfähigen Material führt.

INSTANDHALTUNG
Da das Produkt längere Zeit im Freien steht, ist eine regelmäßige Reinigung mit Wasser und Seife unter Zuhilfenahme einer wei-chen Bürste wichtig. Oberflächenschmutz, wie beispielsweise herabfallendes Laub, Beeren, Pollen 
oder Vogelkot werden dadurch laufend entfernt. Auf diese Weise wird vermieden, dass sich Schmutz festsetzt und sich nur noch schwer beseitigen lässt. Wichtig ist, die Auflagen nach dem Gebrauch senkrecht aufzustellen. 
Dadurch können sie optimal auslüften und Feuchtigkeit abgeben, was wiederum die Bildung von Schimmel u. a. vermindert. Die Auflage besitzt einen Schaumkern mit anti-bakteriellen Eigenschaften, die bei richtiger Lüftung am 
besten zum Tragen kommen. Bitte beachten Sie, dass sich zwischen der Innen- und Außenhülle trotz antibakteriellem Schutz bei unzureichender Lüftung und Reinigung der Auflage Schimmel bilden kann. Flecken von Speisen 
und Getränken sollten sofort mit lauwarmem Wasser und Seife ausgewaschen und die Auflage anschließend senkrecht zum Trocknen aufgestellt werden.

ENTFERNEN VON HARTNÄCKIGEN VERSCHMUTZUNGEN
Bei besonders hartnäckigen oder eingetrockneten Verschmutzungen empfiehlt sich eine gründliche Reinigung mit einem bewähr-ten Fleckenentferner wie zum Beispiel Vanish (Vanish Oxi Action) und/oder 
einem Hochdruckreiniger mit mittlerer Strahlstärke. Am besten ist es, Innenteil und Außenhülle der Auflage zu trennen und diese einzeln zu reinigen. Die Außenhülle sollte dabei auf beiden Seiten gereinigt 
werden. Die Auflagenbezüge sind maschinenwaschbar bei 40°C.

AUFBEWAHRUNG
Für die Aufbewahrung in den Herbst- und Wintermonaten können wir mehrere Möglichkeiten empfehlen, die alle zum Schutz der Möbel beitragen und die Reinigung im Frühjahr erleichtern.

Hynder
1.	 Den mest optimale opbevaringsmulighed er at stille hynderne indendørs i et 

ventileret rum.
2.	 Alternativet til dette kunne være en hyndeboks, en overdækket terrasse eller en carport, hvor 

hynderne bliver skærmet imod vind og vejr, men samtidig er ventileret.
3.	 Det anbefales ikke at lade hynderne ligge i møblet, da der er risiko for, at der kan dannes mug på 

overfladen, som kan vanskeligøre forårsrengøringen.

Furniture cushions
1.	 It is best to store cushions indoors in a ventilated room.
2.	 Alternatively, they can be stored in a cushion box on a covered terrace, patio or carport, 

protecting them from the elements while ensuring proper ventilation.
3.	 Do not store your cushions on the furniture frames, as this can cause mould and mildew to form 

on the surface, making spring cleaning more difficult.

Auflagen
1.	 Am besten sind die Auflagen in einem gut belüfteten Innenraum aufgehoben.
2.	 Alternativ können sie in einer Auflagentruhe auf einer überdachten Terrasse oder unter einem 

Carport überwintern, wo sie vor Wind und Wetter geschützt sind, gleichzeitig aber belüftet 
werden.

3.	 Es empfiehlt sich nicht die Auflagen auf den Möbeln zu lassen, da dabei die Gefahr besteht, 
dass sich an der Oberfläche Schimmel bildet, was die Reinigung im Frühjahr erschweren kann.
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